REF| EASY SHOWER

INSTRUKCJA OBStUGI
UZIVATELSKY MANUAL
BRUGSANVISNING
BENUTZERHANDBUCH
ErXEIPIAIO XPHZHZ

USER MANUAL
KASUTUSJUHEND

UPUTE ZA UPOTREBU
HASZNALATI UTMUTATO
MANUALE D'USO
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
MANUAL DO USUARIO
MANUAL DE UTILIZARE
NAVOD NA POUZITIE
NAVODILA ZA UPORABO
BRUKSANVISNING






PL INSTRUKCJA OBSLUGI ...eeiiiiiieeceiiieecsiiee ettt e e see e stee e s sive e e st e e s svaeeesnnnaeas 4

CS NAVOD K POUZITI .ttt ettt sttt ettt eneen 7
DA BRUGSANVISNING.......cviiviiiieiiieietceteteeteee ettt sttt etens s s e s saessersenene s 10
DE BENUTZERHANDBUCH.........cuioiiuiieieiieiiceeeeeee ettt 13
EL ETXEIPIAIO XPHIHS ... .cviiveeiitieeeeeceeeeeteeeete ettt sttt st esen s 16
EN USER IMANUAL ..ottt ettt ettt sttt st ene s 20
ET KASUTUSIUHEND ....oovitiiceececee ettt ettt sttt st ene s 23
HR UPUTE ZA UPORABU ......oovivieicieteteeeeeeeteee ettt sttt st st ene s 26
HU HASZNALATI UTMUTATO ...ttt st st 29
IT MANUALE D'USO ..ottt ettt sttt ettt ene s 32
LT NAUDOJIMO INSTRUKCHA ..ottt ettt sttt ene e 35
LV LIETOSANAS INSTRUKCHA ....vovieiietieeteeeeeeteee ettt es et enns 38
PT MANUAL DO USUARIO .......coiiviieeetieeicte ettt ettt ereste st aeneeneen s 41
RO MANUAL DE UTILIZARE ..ottt sttt sttt sne s 44
SK NAVOD NA POUZITIE....uiiveeeeeieeeeeeeeieteeteeeteeeteesesesteesesessessssesesessenseressesessenes 47
SL NAVODILA ZA UPORABO .....ooviieiceeecteceeeeeeeee ettt sttt enesnans 50

SV BRUKSANVISNING ......cciitiiiiiiiiiiiii ettt e 53



INSTRUKCJA OBStUGI
Basen do mycia glowy z prysznicem
Kod produktu: EASY SHOWER

1. Wstep

Przed przystgpieniem do uzytkowania produktu nalezy sprawdzié, czy sprzet nie
zawiera ewentualnych uszkodzen mogacych wystgpi¢ podczas transportu. Jezeli
taka sytuacja wystgpita prosimy o kontakt z punktem sprzedazy. Nastepnie, waz-
nym jest zapoznanie sie z trescig niniejszej instrukcji, ktéra zawiera istotne dla
uzytkownika informacje. W przypadku pytan dotyczacych korzystania ze sprzetu
prosimy o kontakt. Nasi pracownicy na biezgco udzielg Panstwu niezbednych in-
formacji. Chcielibysmy jednoczesnie zwrdci¢ uwage, ze jezeli posiadajg Panstwo
pytania w zakresie innym niz uzytkowanie produktéw, prosimy o skontaktowanie
sie z lekarzem, pielegniarkg lub fizjoterapeuta.

2. Wykonanie

Przenosny, nadmuchiwany basen do mycia gtowy z otworem odprowadzajgcym
wode wykonany z PVC jest miekki i wygodny w uzytkowaniu. Podwdjne komory
powietrzne stanowig zabezpieczenie przed wylaniem wody i mydlin.

Zestaw zawiera: basen, zbiornik na wode, prysznic, przewdd odptywowy, pompka,
uchwyt na zbiornik

3. Zastosowanie

Zestaw do mycia glowy pozwala na mycie gtowy pacjenta w pozycji lezacej. Zale-
cany szczegdlnie do uzytku domowego przy opiece nad osobami obtoznie chorymi
jak réwniez osobami starszymi, ktérym trudnosé sprawia odchylanie gtowy i schy-
lanie sie.

4. Sposob uzytkowania

Pompka e——

1. W pierwszej kolejnosci nalezy na- Zawor odprowadzajacy %
pompowac basen przy uzyciu po- wode
mpki, a nastepnie zamkng¢ zawor
odprowadzajgcy wode znajdujacy
sie na dnie basenu. Basen mozna
napetnic ciepta wodg ponizej 50°C.




2. Nalezy potfaczyé zbiornik na wode z
prysznicem.

3. Zbiornik nalezy wypetni¢ ciepta
wodg o temperaturze nieprze-
kraczajgcej 50°C. Za pomoca
uchwytu na zbiornik, zbiornik
mozna zawiesi¢ na stojaku lub Scia-
nie.

4. Nalezy przygotowac wiadro, a na-
stepnie wtozy¢ przewdd odptywowy
do SsSrodka. Aby zapewni¢ pra-
widtowy odptyw wody, nalezy upe-
wnic sie, ze przewdd nie ma zagnie-
cen.

5. Nalezy umiesci¢ gtowe pacjenta w
wycieciu na szyje, a nastepnie od-
kreci¢ zawdr prysznica, aby dostoso-
wac przeptyw wody.

6. Po umyciu gtowy nalezy otworzyc¢
zawor odprowadzajacy, aby woda
sptyneta do wiadra przez przewéd
odprowadzajacy.

5. Dane techniczne

Wymiary basenu 65x50x25cm
Waga 800 g
Pojemnosc¢ basenu 10 litrow
Pojemnos¢ zbiornika na wode 8 litrow




6. Konserwacja i zastrzezenia
Po uzyciu nalezy oczysci¢ wszystkie czesci zestawu i pozostawi¢ do catkowi-

tego wyschniecia.

Nie nalezy przechowywacd zestawu w wysokiej temperaturze i wilgotnym Sro-

dowisku.

Nie nalezy wystawiac na bezposredni kontakt z ostrymi przedmiotami.
Nalezy kontrolowac temperature wody, aby unikngc poparzen.
Nie nalezy uzywac detergentdéw, rozpuszczalnikow ani olejkéw eterycznych.

7. Warunki przechowywania i transportu

Nie nalezy naraza¢ wyrobu na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych,
wody i wilgoci.

8. Dane dotyczace gwarancji
Wszystkie produkty dystrybuowane przez naszg firme sg objete gwarancjg, ktorej
warunki zostaty opisane w karcie gwarancyjnej dostepnej na naszej stronie inter-
netowej. Prosimy o kontakt ze sprzedawcgy, od ktérego zakupiono produkt. Nalezy

pamietac, ze do celow gwarancyjnych nalezy zachowaé dowdd zakupu (paragon
lub fakture).

9. Oznaczenia

REF| Numer referencyjny u Producent

LOT Numer serii

SN Numer seryjny

C€

& Uwaga

UDI Kod UDI
MD Wyrdéb medyczny
| i Zapoznaj sie z instrukcja

Producent dokonat oceny zgodnosci z wymogami zasadniczymi
dotyczacymi wyrobdw medycznych.

Catos¢ oferty dostepna jest dla Panstwa u naszych dystrybutoréw. Dowiedz sie
wiecej na www.timago.com. Dziekujemy za wybor Timago!
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NAVOD K POUZITI
Umyvadlo na myti vlasu se sprchou
Kéd produktu: EASY SHOWER

1. Uvod

Pfed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda zafizeni nema poskozeni vzniklé pfi pre-
pravé. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, obratte se na prodejce. Dale se seznamte
s obsahem tohoto navodu, ktery obsahuje dllezité informace pro uzivatele. V
pripadé dotaz(l tykajicich se pouzivani zafizeni nas kontaktujte — nas personal vdam
poskytne potfebné informace. Pokud mate dotazy, které se netykaji pouzivani
vyrobku, obratte se na svého lékare, zdravotni sestru nebo fyzioterapeuta.

2. Konstrukce

Pfenosné nafukovaci umyvadlo z PVC pro myti vlasi s odtokovym ventilem je
mékké a pohodIné pri pouzivani. Dvojité vzduchové komory chrani pfed rozlitim
vody a pény.

Sada obsahuje: umyvadlo, zasobnik na vodu, sprchu, odtokovou hadici, pumpu a
drzak zasobniku.

3. Pouziti

Sada pro myti vlasi umozZiuje umyt hlavu pacienta v leZici poloze. Je zvlasté do-
porucena pro pouziti v interiéru pri péci o lezZici a starsi osoby, které maji potize s
naklanénim hlavy nebo ohybanim.

4. Zpusob pouziti

Ventil pumpy o—— A
. v Odtokovy ventil \ﬂy)

1. Nejprve nafouknéte umyvadlo po- ’
moci pumpy a uzavrete odtokovy
ventil ve spodni ¢asti umyvadla.
Umyvadlo Ize naplnit teplou vodou s

teplotou nizsi nez 50 °C.




2. Pripojte zasobnik vody ke sprse.

3. Naplnte zasobnik teplou vodou s
teplotou nepresahuijici 50 °C. Zasob-
nik I1ze zavésit na stojan nebo na zed'
pomoci drzaku zdsobniku.

4. Pripravte kbelik a vlozte do néj od-
tokovou hadici. Pro zajisténi sprav-
ného odtékani vody zkontrolujte, zZe

hadice neni zalomena.

5. Umistéte hlavu pacienta do vyrezu
pro krk a povolenim ventilu na sprse
nastavte pritok vody.

6. Po umyti hlavy pacienta otevrete
odtokovy ventil, aby mohla voda
hadici odtékat do kbeliku.

5. Technické udaje

Rozméry umyvadla 65 x 50 x 25 cm
Hmotnost 0,8 kg
Objem umyvadla 10 litrQ
Objem zasobniku na vodu 8 litrd




6. Poznamky
Spolecnost Timago International Group nenese odpovédnost za nespravné
pouzivani umyvadla, nedodrzeni bezpecnostnich pokyni nebo zneuziti vyrobku.

7. Podminky skladovani a prepravy
Zarizeni by nemélo byt vystaveno primému slunecnimu zareni, vodé ani vlihkosti.

8. Informace o zaruce

VSechny produkty distribuované nasi spolecnosti jsou kryty zarukou, jejiz pod-
minky jsou uvedeny v zarucnim listu dostupném na nasSich webovych strankach.
Kontaktujte prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Méjte prosim na pameéti,
ze pro uplatnéni zaruky je nutné uchovat doklad o koupi (Uctenka nebo faktura).

9. Oznaceni

REF Referencni Cislo d Vyrobce
LOT Cislo 3arze uDI Kéd UDI
SN Sériové ¢islo MD Zdravotnicky prostfedek

, Prectéte si, prosim, navod
Poznamka vers
k pouziti.

c € Vyrobce ovéril shodu s podstatnymi pozadavky na zdravotnické
prostredky.

Nasi kompletni nabidku produkt( naleznete u nasich distributord. Vice informaci
na www.timago.com. Dékujeme vam, Ze jste si vybrali Timago!



BRUGSANVISNING
Harvaskebaekken med bruser
Produktkode: EASY SHOWER

1. Indledning

For brug skal du kontrollere, at udstyret ikke har transportskader. Hvis der kon-
stateres skader, skal du kontakte forhandleren. Lses derefter denne
brugervejledning, som indeholder vigtige oplysninger til brugeren. Hvis du har
spgrgsmal om brugen af udstyret, bedes du kontakte os. Vores 10es-
sen1010urel0l lpbende give dig de ne@dvendige oplysninger. Hvis du har
sporgsmal, der ikke vedrgrer produktets anvendelse, bedes du kontakte din laege,
sygeplejerske eller fysioterapeut.

2. Design

Et baerbart, oppusteligt baekken fremstillet af PVC til harvask med aflgbsventil er
blgdt og behageligt at bruge. Dobbelt luftkamre beskytter mod spild af 10essen10
sebeskum.

Seettet indeholder: baekken, vandbeholder, bruser, aflgbsslange, pumpe og
holder til beholderen.

3. Anvendelse

Harvaskesaettet g@r det muligt at vaske patientens hoved, mens vedkommende
ligger ned. Det anbefales iseer til brug indendgrs ved pleje af sengeliggende og
xldre personer, der har sveert ved at bgje eller vippe hovedet.

4. Brugsanvisning

Pump valve =— )
Water drain valve .ﬁf

1. Pust fgrst baekkenet op med ’
pumpen, og luk aflgbsventilen | bun-
den af bakkenet. Baekkenet kan
fyldes med varmt vand med en
10essen1010ure under 50 °C.
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2. Tilslut vandbeholderen til bruseren.

3. Fyld beholderen med varmt vand
med en 1lessenllllure, der ikke
overstiger 50 °C. Beholderen kan
hanges pa et stativ eller pa veeggen
ved hjzelp af holderen.

4. Forbered en spand, og placer
aflgbsslangen | den. Kontroller, at
slangen ikke er bgjet, for at sikre
korrekt vandaflgb.

5. Placer patientens hoved | nakkestgt-
ten, og abn bruseventilen for at

justere vandgennemstrgmningen.

6. Efter harvask abnes aflgbsventilen,
sa vandet kan Igbe gennem
aflgbsslangen ned | spanden.

5. Tekniske data

11



Bakkendimensioner 65 x 50 x 25 cm

Vaegt 0,8 kg
Baekkenvolumen 10 liter
Vandbeholdervolumen 9 liter

6. Bemaerkninger
Timago International Group patager sig intet 12essen for forkert brug af
baxekkenet, manglende overholdelse af sikkerhedsforskrifter eller misbrug.

7. Opbevarings- og transportbetingelser
Produktet ma ikke udsaettes for direkte sollys, vand eller fugt.

8. Garantiinformation

Alle produkter, der distribueres af vores virksomhed, er daekket 12esse 12es-
sen12, hvis betingelser er beskrevet | garantikortet, som 12esse pa vores
hjemmeside. Kontakt venligst forhandleren, hvor du har k@bt produktet. Husk at
opbevare kpbsbeviset (kvittering eller faktura) for at kunne ggre brug af garantien.

9. Maerkater
REF Referencenummer u Producent
LOT Batchnummer UDI UDI-kode
SN Serienummer MD Medicinsk udstyr
& Bemaark DI Laes venligst brugsanvisnin-
gen
c € Producenten har kontrolleret overensstemmelsen med

vaesentlige krav til medicinsk udstyr.

Vores komplette sortiment af produkter fas hos vores distributgrer. Laes mere pa:
www.timago.com. Tak fordi du valgte Timago!
12
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BENUTZERHANDBUCH
Haarschiissel mit Dusche
Produktcode: EASY SHOWER

1. Einfiihrung

Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Produkts, ob das Gerit keine Trans-
portschaden aufweist. Wenn Schaden festgestellt werden, wenden Sie sich bitte
an den Handler. Es ist wichtig, den Inhalt dieses Handbuchs zu 13essen, da es rel-
evante Informationen fir den Benutzer enthalt. Wenn Sie Fragen zur Ver-
wendung des Gerats haben, kontaktieren Sie uns bitte. Unser Personal stellt |h-
nen kontinuierlich die erforderlichen Informationen zur Verfiigung. Wir mochten
gleichzeitig darauf hinweisen, dass Sie sich bei Fragen, die nicht mit der Ver-
wendung des Produkts zusammenhadngen, an lhren Arzt, lhre Krankenschwester
oder lhren Physiotherapeuten wenden sollten.

2. Konstruktion

Eine tragbare, aufblasbare Schiissel aus PVC zum Haarewaschen mit Wasser-
ablauf ist weich und angenehm zu verwenden. Doppelte Luftkammern bieten
Schutz vor dem Verschitten von Wasser und Seifenlauge.

Das Set enthalt: Schissel, Wasserbehalter, Dusche, Ablaufschlauch, Pumpe, Hal-
terung fur den Wasserbehalter.

3. Anwendung

Das Haarwasch-Set ermoglicht das Waschen des Kopfes des Patienten in
liegender Position. Es wird besonders fur den Einsatz in Innenrdaumen bei der
Pflege von bettlagerigen und alteren Menschen empfohlen, die Schwierigkeiten
haben, den Kopf zu neigen oder sich zu beugen.

4. Gebrauchsanweisung

Pumpenventil =——— )
\_#K

1. Blasen Sie zuerst die Schissel mit wasserablassventil
der Pumpe auf und schlieBen Sie das !
Wasserablassventil am Boden der
Schiissel. Die Schussel kann mit
warmem Wasser mit einer Temper-
atur unter 50 °C gefullt werden.
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2. SchlieRen Sie den Wasserbehalter
an die Dusche an.

3. Fullen Sie den Wasserbehalter mit
warmem Wasser mit einer Temper-

atur von hochstens 50 °C. Der
Behalter kann mit der Halterung an
einem Stander oder an der Wand
aufgehangt werden.

4. Stellen Sie einen Eimer bereit und
legen Sie den Ablaufschlauch hinein.
Um einen ordnungsgemalen Was-
serabfluss zu gewahrleisten, uUber-

prufen Sie, dass der Schlauch nicht
abgeknickt ist.

5. Legen Sie den Kopf des Patienten in
die Nackenmulde und schrauben Sie

das Duschventil auf, um den Was-
serfluss zu regulieren.

6. Nach dem Waschen des Kopfes des
Patienten 6ffnen Sie das Ablassven-
til, damit das Wasser durch den Ab-
laufschlauch in den Eimer flieRBen
kann.

5. Technische Daten

Abmessungen der Schussel 65x50x25cm

14



Gewicht 0,8 kg

Volumen der Schissel 10 Liter

Volumen des Wasserbehalters 10 Liter

6. Hinweise

Die Timago International Group libernimmt keine Verantwortung fiir unsach-
gemaRe Verwendung der Schiissel, Nichteinhaltung von Sicherheitsvorschriften
oder fehlerhafte Handhabung.

7. Lagerungs- und Transportbedingungen
Das Gerat darf nicht direkter Sonneneinstrahlung, Wasser oder Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

8. Garantieinformationen

Alle von unserem Unternehmen vertriebenen Produkte sind durch eine Garantie
abgedeckt. Die Garantiebedingungen finden Sie in der Garantiekarte auf unserer
Website. Bitte wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft
haben. Bewahren Sie den Kaufbeleg (Rechnung oder Quittung) fiir eventuelle Gar-
antieanspriiche auf.

9. Etiketten
REF Referenznummer u Hersteller
LOT| Chargennummer |UDI UDI-Code
SN Seriennummer MD Medizinprodukt

& Hinweis DI Bitte lesen Sie die Anleitung

c € Der Hersteller hat die Ubereinstimmung mit den grund-
legenden Anforderungen fir Medizinprodukte Gberprift.

Unsere komplette Produktlinie ist bei unseren Vertriebspartnern erhaltlich.
Erfahren Sie mehr unter: www.timago.com. Vielen Dank, dass Sie sich fir Timago

entschieden haben!
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EMXEIPIAIO XPHZHZ
Aekavn Aovoipatog LaAALWY HE VTOUG
Kwdikog npoidvrog: EASY SHOWER

1. Eloaywyn

MpLv amod tn Xprion Tou mpoiovtog, eAEYETE AV 0 EEOTALOMOC EXEL UTTOOTEL {NMLEG
Kotd tn petadopd. Eav evromotouv {NULEC, ETUKOWVWVAOTE HE TO KATAOTNHO
ALOWVLKNG. TN OUVEXELX, €(VOL ONUOVTIKO VO OVATPEEETE OTO TEPLEXOUEVO TOU
TIAPOVTOC EYXELPLOLOU, TO OTIOlO TTAPEXEL OXETIKEC TTANPOPOPLEC yLa TOV XPNOTN.
Edv €xete omoleodNmoTe €PWTACEL OXETLKA HE TN XPron tou &eomMALoHOU,
ETUKOWVWVNAOTE pall pac. To MPoowriko pog Bo oag TapEXEL TIC ATMAPALTNTEC
nAnpodopiec ava naoa otiyun. NapdAAnAa, Ba OEAaE Vo EMLONUAVOULE OTL YL
EPWTNOELG ou Sev oxetilovtal PE TN XPrion tou mpoioviog, mapakaAeiocbe va
arnevBuvOeite otov yLatpo, Tn Voookoua 1 tov puoikoBeparmeutr oag.

2. Kataokeun

Mia ¢opnth, Pouokwtr Aekavn amo PVC yia Aovowpo poAAwv pe €€obo
QIOOTPAYYLONG VEPOU elval paAaKkn KoL Avetn otn xprion. Ot dutAot agpobaAapol
TIapEXOUV Mpootacia évavtl Tng dtappong vepou kat adpou.

To oet meplAapPavel: Aekavn, de€apevn vepol, VIiouc, cwAnva anootpayyLwong,
avtAla kat Bpaxilova otnpleng defapevic.

3. Edappoyn

To o€t Aovoipatog HaAALWY ETILTPETEL TO AOUGLUO TOoU KedaAloU Tou aoBevoug
o€ Umttia B€on. Zuviotatol dlaltepa yla Xprion o€ E0WTEPLKOUC XWPOUG KOTA TN
dpovtida KATAKEKALMEVWY Kol NALKIWHEVWY ATOHWY Ttou SUoKOAgUoOvVTAL va
okUPouv 1} va yeipouv To KeDAAL.

4. Tpomog xpriong

1. QouokwoTe MpwTa TN AeKAvn
XPNOLLLOTIOLWVTOC TNV AVTALa Kal
kAelote ™ BaABida
QTOOTPAYYLONG OTO KATW HEPOC
N Aekavne. H Aekavn pnopei va
VEUloel pe (eotO VveEPO Of

Bepuokpaoia katw twv 50°C.
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2. Yuvdeote tn be€apevn vepol e
TO VTOUG.

3. lepiote tn 6e€apevn pe (eotod
VEPO o€ Bepuokpaoia mou dev
urtepPaivel toug 50°C. H
Sdefapevn unopel va kpepaotel
o€ Baon n otov toixo
XPNOLLOTIOLWVTOG ToV Bpayiova
oTnPLENG.

4. Etolpdote  €vav  KouPBa kot
TomnoBetnote oV ocwAnva
QIOOTPAYYLONG UECA OE QUTOV.
Na va eaocdalioste owotn
amootpayywon, €eAéyéte OTL O

owAnvag dev eival AvyLopEvoc.

5. TomoBetnote 10 KeEPAAL TOUL
acBevolg otnv umodoxn Tou
avxeva kot &eBldbwote 1N

BaABidar TOU VTOUC VYW va
puBuioete TN por Tou vepou.
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6. Metad to AoUoLLOo Tou KEdaALOU
Tou aoBevolg, avoilte tn
BaABida amootpdyyLong WoTE TO
VEPO VO PEEL OTOV KOUBA pEow
TOU OWARVA AOCTPAYYLONC.

5. Texvika 6edopéva

ALooTAoELG AEKAVNG 65 x 50 x 25 cm
Bdapog 0,8 KI\Q.
XwpnTikoTNTA AEKAVNC 10 Attpa
Xwpntikotnta de€apevnc vepou 8 Aitpa

6. ZNUELWOELG

H Timago International Group d&v dépeL euBUvVN yra akatdAAnAn xprion tng
AgkAvnG, LN cUppHOPPwon HE TOUG KavoviopoU¢ aodaleiag ] Kakn xpron.

7. ZuvOnkeg amoBnkevong kot petadopag

To mpoiov dev mpemeL va ektiBetal og apeon nAtokn aktvoPfolAia, vepo r uypaoia.

8. Z MAnpodopiec eyyunong

OAa ta mpoiovta mou SLavEUEL N eTaLpEia pag KaAUTtTovTal amd eyyunon, oL 6pot
NG omoiag meplypadovtal otnv KAPTA €yyunong mou eivat dtaBgowun otov
LOTOTOTO MaC. [MapaKAAOUE ETLKOWVWVIOTE E TOV LETATIWANTH Ao ToV oToio
QYOPAOATE TO TMPOIOV. INUELWOTE OTL yla TNV LoXU NG €yyvunong MPETEL va
Sdtatnpeite v anodelén ayopadc (amodelén A TLLOAOYLO).

9. Zuvtipnon

REF| ApBuogavadopdg u

LOT AplBuog LOT UDI

18

Kataokeuaotnig

Kwdikocg UDI



SN Yeplakoc apbuoc  |MD latpoteXVOAOYLKO TIPOTOV

, . MNapakaAw Slafaote TIg
: & ,
& NHELWoN 1 obnyLeg

c € O KATOOKEVAOTAC eMAANBOguoe TN CUPUOPDPWON HE TLG
BOOLKEC ATTOLTAOELG YLOL LATPOTEXVOAOYLKA TTPOloVTA.

H mAApnc oepd Twv mpoiovtwy pog eival StaBgotun amnod toug SLoVouEiS pac.
MaBete neploootepa 0To: WWW.timago.com. Zac euxaploToU e IOV ETUAEEQTE
tnv Timago!
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USER MANUAL
Hair washing basin with shower
Product code: EASY SHOWER

1. Introduction

Before using the product check whether the equipment has no transport damage.
If any damage is identified, please contact the retail outlet. Then it is important
to refer to the content of this manual that provides relevant information for the
user. If you have any questions concerning the use of the equipment, please con-
tact us. Our personnel will provide you with the required information on an on-
going basis. We would like to point out at the same time that if you have any
questions not related to the product use, please contact your doctor, nurse or
physical therapist.

2. Design

A portable, inflatable basin made of PVC for hair washing with a water drain outlet
is soft and comfortable for use. Dual air chambers constitute a protection against
spillage of water and suds.

The kit contains: basin, water reservoir, shower, drain line, pump, reservoir
bracket

3. Application

The hair washing kit allows the patient’s head to be washed in the prone position.
It is particularly recommended for indoor use during care for the bedridden and
elderly people with difficulties in tilting their head and bending.

4. Method of use

Pump valve =—— =

1. First inflate the basin using the Water drain valve \ﬂf)
pump and close the water drain -
valve at the bottom of the basin.
The basin can be filled with warm
water with a temperature below

50°C.
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2. Connect the water reservoir to the
shower.

3. Fill the reservoir with warm water
with a temperature not exceeding
50°C. The reservoir can be hung on
a stand or on the wall using the res-
ervoir bracket.

4. Prepare a bucket and place the
drain line inside it. To ensure proper

water drainage, check that the line
is not kinked.

5. Place the patient’s head in the neck
recess and unscrew the shower

valve to adjust water flow.

6. After washing the patient's head
open the drain valve, so that the
water can flow to the bucket
through the drain line.

5. Technical data

Basin dimensions 65 x50 x 25 cm

Weight 0,8 kg

Basin volume 10 liters
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Water reservoir volume 11 liters

6. Notes
Timago International Group does not bear responsibility of improper use of the
basin, failure to comply safety regulations and misuse.

7. Storage and transport conditions
Device should not be exposed to direct sunlight, water or moisture.

8. Warranty information

All products distributed by our company are under a warranty, the terms of which
are described in the warranty card received at the time of purchase. Please, keep
in mind that for warranty purposes, the proof of purchase (receipt or invoice)
should be retained.

9. Labels
REF| Reference number u Manufacturer
LOT LOT number UDI UDI code
SN Serial number MD Medical device

& Note D}] Please read the instruction

c € The manufacturer checked for compliance with essential
medical devices requirements.

Our complete line of products is available from our distributors. Learn more at:
www.timago.com. Thank you for choosing Timago!
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KASUTUSJUHEND
Juuksepesu kraanikauss dusiga
Tootekood: EASY SHOWER

1. Sissejuhatus

Enne toote kasutamist kontrollige, kas seadmel ei ole transpordikahjustusi. Kui
markate kahjustusi, votke Gihendust muiljaga. Seejarel on oluline tutvuda selle
juhendi sisuga, mis sisaldab kasutajale vajalikku teavet. Kui teil on kisimusi
seadme kasutamise kohta, votke meiega Gihendust. Meie to66tajad annavad teile
vajalikku teavet pidevalt. Samuti juhime tahelepanu, et kui teil on kisimusi, mis
ei ole seotud seadme kasutamisega, poorduge arsti, Oe voi flsioterapeudi poole.

2. Konstruktsioon

Kaasaskantav, PVC-st valmistatud taispuhutav juuksepesukauss veevaljalaskeav-
aga on pehme ja mugav kasutada. Kahekordne 6hukamber kaitseb vee ja vahu-
seebi Gleujutamise eest.

Komplekt sisaldab: kraanikaussi, veepaaki, dussi, aravooluvoolikut, pumpa, paagi
hoidikut.

3. Kasutamine

Juuksepesu komplekt voimaldab patsiendi pead pesta lamavas asendis. Eriti soo-
vitatav on see kasutamiseks siseruumides hoolduse ajal voodihaigete ja eakate
inimeste puhul, kellel on raskusi pea kallutamise ja painutamisega.

4. Kasutusviis

Pumba klapp =——

o
Vee aravooluventiil \ﬂf

1. Kbigepealt taitke kraanikauss pum- ’
baga Ohuga ja sulgege kraanikausi
pohjas olev veeviljalaskeventiil.
Kraanikaussi vOib tadita sooja veega,
mille temperatuur on alla 50°C.
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2. Uhendage veepaak dusiga.

3. Taitage veepaak sooja veega, mille
temperatuur ei lleta 50 °C. Paaki
saab riputada alusele voi seinale, ka-
sutades paagi hoidikut.

4. Valmistage amber ja asetage
aravooluvoolik selle sisse. Oige vee
aravoolu tagamiseks kontrollige, et

voolik ei oleks painutatud.

5. Asetage patsiendi pea kaelaldike
sisse ja keerake dusi ventiil lahti, et

reguleerida vee voolu.

6. Parast patsiendi pea pesemist avage
aravooluventiil, et wvesi saaks
voolata ambrisse labi aravoolu-
vooliku.

5. Tehnilised andmed

Kraanikausi mootmed 65 x50 x 25 cm
Kaal 0,8 kg
Kraanikausi maht 10 liitrit
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Veesalvesti maht 12 liitrit

6. Markused
Timago International Group ei vastuta kraanikausi ebadige kasutamise, ohu-
tusnouete eiramise ega vaarkasutuse eest.

7. Hoiustamis- ja transporditingimused
Toodet ei tohi hoida otsese paikesevalguse, vee ega niiskuse kaes.

8. Garantiiteave

KOik meie ettevdtte poolt levitatavad tooted on kaetud garantiiga, mille tingi-
mused on kirjeldatud garantiikaardil, mis on saadaval meie veebilehel. Palun
poorduge edasimuija poole, kellelt toote ostsite. Pidage meeles, et garantii ke-
htimiseks tuleb alles hoida ostutdend (tSekk voi arve).

9. Sildid
REF Viitenumber u Tootja
LOT Partii number UDI UDI kood
SN Seerianumber MD Meditsiiniseade

& Markus DE Palun lugege juhiseid

c € Tootja on kontrollinud vastavust meditsiiniseadmete olu-
listele nduetele.

Meie toodete tdielik valik on saadaval meie edasimijatelt. Lisateavet leiate:
www.timago.com. Taname, et valisite Timago!
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UPUTE ZA UPORABU
Posuda za pranje kose s tusem
Sifra proizvoda: EASY SHOWER

1. Uvod

Prije uporabe proizvoda provjerite ima li opreme ostecenja nastalih tijekom trans-
porta. Ako primijetite bilo kakva osteéenja, obratite se prodajnom mjestu. Vazno
je procitati sadrzaj ovog prirucnika koji sadrzi relevantne informacije za korisnika.
Ako imate pitanja u vezi s koriStenjem uredaja, kontaktirajte nas. Nase osoblje ¢e
vam stalno pruzati potrebne informacije. Takoder napominjemo da, ako imate
pitanja koja nisu povezana s koristenjem proizvoda, kontaktirajte svog lijecnika,
medicinsku sestru ili fizioterapeuta.

2. Konstrukcija

Prijenosna, napuhavajuéa posuda izradena od PVC-a za pranje kose s odvodom
vode mekana je i ugodna za uporabu. Dvije zracne komore sprjeCavaju proli-
jevanje vode i sapunice.

Set sadrzi: posudu, spremnik za vodu, tus, odvodno crijevo, pumpu, nosac sprem-
nika.

3. Primjena

Set za pranje kose omogucuje pranje glave pacijenta u lezecem polozaju. Posebno
se preporucuje za uporabu u zatvorenom prostoru tijekom njege nepokretnih i
starijih osoba koje imaju poteskoée s naginjanjem glave i savijanjem.

4. Nacin uporabe

Ventil pumpe =—— 4
Ventil za odvod \ﬂf)

1. Najprije napusite posudu pomodéu yode ’
pumpe i zatvorite ventil za odvod
vode na dnu posude. Posudu
mozete napuniti toplom vodom
temperature ispod 50°C.
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2. Spojite spremnik za vodu na tus.

3. Napunjite spremnik toplom vodom
temperature koja ne prelazi 50 °C.
Spremnik se moze objesiti na stalak
ili zid pomocu nosaca spremnika.

4. Pripremite kantu i stavite odvodno
crijevo u nju. Kako biste osigurali is-
pravan odvod vode, provjerite da

crijevo nije savijeno.

5. Postavite pacijentovu glavu u
udubljenje za vrat i odvijte ventil

tusa kako biste podesili protok vode.

6. Nakon pranja pacijentove glave ot-
vorite ventil za odvod kako bi voda
mogla otjecati u kantu kroz od-
vodno crijevo.

5. Tehnicki podaci

Dimenzije posude 65 x 50 x 25 cm
TezZina 0,8 kg
Volumen posude 10 litara
Volumen spremnika za vodu 8 litara
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6. Napomene
Timago International Group ne snosi odgovornost za nepravilnu uporabu po-
sude, nepostivanje sigurnosnih propisa i zloupotrebu.

7. Uvjeti skladistenja i transporta
Proizvod ne smije biti izloZzen izravnoj suncevoj svjetlosti, vodi ili vlazi.

8. Jamstvene informacije

Svi proizvodi koje distribuira nasa tvrtka pokriveni su jamstvom, Ciji su uvjeti
opisani u jamstvenom listu dostupnom na nasoj web stranici. Molimo kontakti-
rajte trgovca od kojeg ste kupili proizvod. Imajte na umu da za potrebe jamstva
trebate zadrzati dokaz o kupnji (racun ili faktura).

9. Oznake
REF Referentni broj u Proizvodac
LOT LOT broj UDI UDI kod
SN Serijski broj MD Medicinski uredaj

& Napomena DE Molimo procitajte upute

c € Proizvodac je provjerio uskladenost s osnovnim zahtjevima
za medicinske uredaje.

Nasa cjelokupna linija proizvoda dostupna je kod nasih distributera. Saznajte vise
na: www.timago.com. Hvala Sto ste odabrali Timago!
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HASZNALATI UTMUTATO
Hajmosaé tal zuhannyal
Termékkéd: EASY SHOWER

1. Bevezetés

A termék hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a készilék nem sérilt-e meg a szallitas
soran. Ha barmilyen sérilést észlel, vegye fel a kapcsolatot az értékesitési hellyel.
Fontos, hogy attanulmanyozza a kézikonyv tartalmat, mivel az fontos informacio-
kat tartalmaz a felhaszndld szamara. Amennyiben kérdése van a késziilék
hasznalataval kapcsolatban, kérjik, vegye fel veliink a kapcsolatot. Munkatarsa-
ink folyamatosan rendelkezésére allnak a sziikséges informaciokkal. Felhivjuk fi-
gyelmét, hogy amennyiben a kérdése nem kapcsolddik a termék hasznalatahoz,
forduljon orvosahoz, apoléjahoz vagy gydgytornaszahoz.

2. Kialakitas

A hordozhato, felfujhaté PVC hajmoso tal vizleereszt6 nyilassal puha és kényel-
mes hasznalatot biztosit. A dupla légkamra megakadalyozza a viz és a hab ki-
froccsenését.

A készlet tartalma: hajmoso tal, viztartaly, zuhany, leereszt6 cs6, pumpa, tartaly-
tarto.

3. Alkalmazas

A hajmosd készlet lehetévé teszi a paciens fejének mosasat fekvé helyzetben.
Kilonosen ajanlott beltéri hasznalatra, fekv6betegek és id6sek apolasahoz, akik-
nek nehézséget okoz a fej el6rehajlitasa.

4. Hasznalati utmutato

1. El6szor fujja fel a talat a pumpaval,
majd zarja le a vizleereszt§ szelepet
a tal aljan. A tal feltolthet6 meleg
vizzel, amelynek hémérséklete nem
haladja meg az 50 °C-ot.

Pumpaszelep =—— )
Vizleereszt6 szelep \.,«K
’
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2. Csatlakoztassa a viztartalyt a zuha-
nyhoz.

3. Toltse meg a tartalyt meleg vizzel,
amelynek hémérséklete nem ha-
ladja meg az 50 °C-ot. A tartalyt a
tartd segitségével allvanyra vagy
falra lehet akasztani.

4. Készitsen el6 egy vodrot, és he-
lyezze bele a leereszt6 csévet. A me-

gfelel6 vizleeresztés érdekében ell-
endrizze, hogy a cs6 nincs-e meg-

torve.

5. Helyezze a paciens fejét a nyaki mé-
lyedésbe, majd csavarja ki a zuha-
nyszelepet a vizaramlas beallitasa-

hoz.

6. A paciens fejének megmosasa utan
nyissa ki a leereszt6 szelepet, hogy a
viz a leeresztd csovon keresztil a
vodorbe folyjon.

5. Mlszaki adatok

A tal méretei 65 x50 x 25 cm

Suly 0,8 kg
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A tal (rtartalma 10 liter

A viztartaly Grtartalma 13 liter

6. Megjegyzések

A Timago International Group nem vallal felelosséget a tal helytelen hasznala-
taért, a biztonsagi el6irdsok be nem tartasaért vagy a nem rendeltetésszerti
hasznalatért.

7. Tarolasi és szallitasi feltételek
A terméket nem szabad kdzvetlen napfénynek, viznek vagy nedvességnek kitenni.

8. Garancia adatai

A céglink altal forgalmazott 6sszes termék garancialis, a garancia feltételei meg-
talalhaték a weboldalunkon elérhet6 garancialevélben. Kérjuk, forduljon ahhoz a
keresked6hoz, akit6l a terméket vasarolta. Felhivjuk figyelmét, hogy a garancia ér-
vényesitéséhez sziikséges a vasarlast igazold bizonylat (nyugta vagy szamla)
megdrzése.

9. Jelolések
REF Referencia szam u Gyarto
LOT Tételszam uDlI UDI kod
SN Sorozatszam MD Orvostechnikai eszkoz

& Megiegyzés DI Kérjuk, olvassa el a haszna-

lati utmutatot

c A gyarto ellendrizte az orvostechnikai eszk6zokre vonatkozo
alapvet6 kovetelmények betartasat.

Teljes termékvalasztékunk elérhet6 forgalmazdinktdl. Tovabbi informacio:
www.timago.com. K6szonjik, hogy a Timago-t valasztotta!
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MANUALE D’USO
Bacinella per lavaggio dei capelli con doccia
Codice prodotto: EASY SHOWER

1. Introduzione

Prima di utilizzare il prodotto, verificare che I'lapparecchiatura non presenti danni
da trasporto. In caso di eventuali danni, contattare il punto vendita. E importante
consultare il contenuto di questo manuale, che fornisce informazioni rilevanti per
I"utente. Per qualsiasi domanda sull’'uso dell’apparecchiatura, contattateci. Il nos-
tro personale vi fornira tutte le informazioni necessarie in modo continuativo. De-
sideriamo inoltre sottolineare che, per domande non relative all’uso del prodotto,
si prega di contattare il proprio medico, infermiere o fisioterapista.

2. Struttura

Una bacinella portatile e gonfiabile in PVC per il lavaggio dei capelli con uno
scarico dell’acqua & morbida e confortevole da usare. Le doppie camere d’aria
offrono protezione contro la fuoriuscita di acqua e schiuma.

Il kit contiene: bacinella, serbatoio d’acqua, doccia, tubo di scarico, pompa,
supporto per il serbatoio.

3. Applicazione

Il kit per il lavaggio dei capelli consente di lavare la testa del paziente in posizione
sdraiata. E particolarmente raccomandato per 'uso in ambienti interni durante la
cura di persone allettate o anziane con difficolta a piegare o inclinare la testa.

4. Modalita d’uso

Valvola della -—\ )

1. Innanzitutto, gonfiare la bacinella Valvola discarico _ﬁf
con la pompa e chiudere la valvola dellacqua T
di scarico dell’acqua sul fondo della
bacinella. La bacinella pu0o essere
riempita con acqua tiepida a una

temperatura inferiore a 50 °C.

32



2. Collegare il serbatoio d’acqua alla
doccia.

3. Riempire il serbatoio con acqua

tiepida a una temperatura non su-
periore a 50 °C. Il serbatoio puo es-
sere appeso a un supporto o alla pa-
rete utilizzando la staffa di fissaggio.

4. Preparare un secchio e inserire il
tubo di scarico al suo interno. Per
garantire un corretto drenaggio
dell’acqua, verificare che il tubo non

sia piegato.

5. Posizionare la testa del paziente
nella cavita per il collo e svitare la
valvola della doccia per regolare il

flusso d’acqua.

6. Dopo aver lavato la testa del pa-
ziente, aprire la valvola di scarico af-
finché l'acqua possa defluire nel
secchio attraverso il tubo di scarico.

5. Dati tecnici

Dimensioni della bacinella 65 x50 x 25 cm
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Peso 0,8 kg

Capacita della bacinella 10 litri

Capacita del serbatoio d’acqua 14 litri

6. Note

Timago International Group non si assume la responsabilita per un uso impro-
prio della bacinella, per la mancata osservanza delle norme di sicurezza o per
un uso scorretto.

7. Condizioni di stoccaggio e trasporto
Il prodotto non deve essere esposto a luce solare diretta, acqua o umidita.

8. Informazioni sulla garanzia

Tutti i prodotti distribuiti dalla nostra azienda sono coperti da garanzia, i cui ter-
mini sono descritti nella scheda di garanzia disponibile sul nostro sito web. Si
prega di contattare il rivenditore da cui e stato acquistato il prodotto. Si prega di
tenere presente che ai fini della garanzia, la prova di acquisto (ricevuta o fattura)
deve essere conservata.

9. Etichette
N di riferi-
REF umero di riferi u Produttore
mento
LOT Numero lotto uDlI Codice UDI
SN Numero di serie MD Dispositivo medico
& Nota jﬂ Si prega di leggere le istruzioni
c € Il produttore ha verificato la conformita ai requisiti essenziali per i
dispositivi medici.

La nostra gamma completa di prodotti € disponibile presso i nostri distributori.
Scopri di piu su: www.timago.com. Grazie per aver scelto Timago!
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Plauky plovimo dubuo su dusu
Produkto kodas: EASY SHOWER

1. Jvadas

PrieS naudodami gaminj, patikrinkite, ar jranga néra pazZeista transportuojant. Jei
pastebésite pazeidimy, susisiekite su pardaveéju. Tada svarbu perskaityti Sj va-
dova, kuriame pateikiama svarbi informacija naudotojui. Jei turite klausimy dél
jrangos naudojimo, susisiekite su mumis. Musy darbuotojai suteiks jums visg rei-
kiama informacijg. Taip pat norime atkreipti démesj, kad jei turite klausimy, ne-
susijusiy su gaminio naudojimu, kreipkités j gydytojg, slaugytojg ar kinezitera-
peuta.

2. Konstrukcija

NesSiojamas, iS PVC pagamintas pripuciamas plauky plovimo dubuo su vandens
nutekéjimo anga yra minkstas ir patogus naudoti. Dvigubos oro kameros apsaugo
nuo vandens ir puty issiliejimo.

Rinkinyje yra: dubuo, vandens talpa, dusas, nutekéjimo zarna, pompa, talpos lai-
kiklis.

3. Paskirtis

Plauky plovimo rinkinys leidzia plauti paciento galvg gulimoje padétyje. Ypac re-
komenduojama naudoti patalpose priziurint gulintiems ir vyresnio amziaus
zmonéms, kuriems sunku palenkti galvg ar pasilenkti.

4. Naudojimo budas

Pompos voztuvas -—\ 5)

1. Pirmiausia pripuskite dubenj nau- \ 2
dodami pompga ir uzdarykite van- vandens ni:
dens nutekéjimo voztuva dubens iyaimo vo
apacioje. Dubenj galima pripildyti
Siltu vandeniu, kurio temperatira
Zzemesné nei 50 °C.
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2. Prijunkite vandens talpa prie duso.

3. Uzpildykite talpg Siltu vandeniu, ku-
rio temperatura nevirsSija 50 °C.
Talpg galima pakabinti ant stovo
arba ant sienos, naudojant laikiklj.

4. Paruoskite kibirg ir jdékite j jj nu-
tekéjimo Zarng. Kad vanduo
tinkamai nutekéty, jsitikinkite, jog

Zzarna néra uzlenkta.

5. Padékite paciento galvg | kaklo
iSpjova ir atsukite duso voztuva, kad
sureguliuotuméte vandens srauta.

6. ISplove paciento galva, atidarykite
nutekéjimo voztuvg, kad vanduo
per Zarng nutekety j kibira.

5. Techniniai duomenys

Dubenio matmenys 65 x 50 x 25 cm
Svoris 0,8 kg
Dubenio talpa 10 litry
Vandens talpos turis 8 litrai
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6. Pastabos

Timago International Group neatsako uz netinkamg dubens naudojimg, saugos
taisykliy nesilaikymg ar netinkamg eksploatavimg.

7. Laikymo ir transportavimo sglygos
Produktas neturi buti veikiamas tiesioginiy saulés spinduliy, vandens ar drégmes.

8. Garantiné informacija
Visiems musy jmonés platinamiems gaminiams suteikiama garantija, kurios
sglygos aprasytos garantiniame lape, prieinamame musy svetainéje. Susisiekite su
pardaveéju, is kurio jsigijote gaminj. Atminkite, kad garantijai galioja pirkimo jrody-
mas (kvitas arba sgskaita faktura).

9. Etiketés

REF

LOT

SN

AN
C€

Nuorodos numeris u

Partijos numeris

Serijos numeris

Pastaba

UDI

gn

Gamintojas

UDI kodas

Medicinos prietaisas

Perskaitykite instrukcija

Gamintojas patikrino atitikimg pagrindiniams medicinos pri-
etaisy reikalavimames.

Musy visa produkty linija prieinama pas musy platintojus. Daugiau informacijos:
www.timago.com. Dékojame, kad pasirinkote Timago!
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Matu mazgasanas bloda ar dusu
Produkta kods: EASY SHOWER

1. levads

Pirms produkta lietoSanas parbaudiet, vai aprikojumam nav transportésanas
bojajumu. Ja tiek konstatéti bojajumi, ludzu, sazinieties ar mazumtirdzniecibas
vietu. Péc tam ir svarigi iepazities ar Sis lietoSanas instrukcijas saturu, kas sniedz
lietotajam nepiecieSamo informaciju. Ja jums ir jautajumi par aprikojuma lie-
tosanu, lGdzu, sazinieties ar mums. Musu personals sniegs jums nepiecieSamo in-
formaciju nepartraukti. Taja pasa laika més veélamies noradit, ka, ja jums ir
jautajumi, kas nav saistiti ar produkta lietoSanu, ludzu, sazinieties ar savu arstu,
medmasu vai fizioterapeitu.

2. Konstrukcija

Parnésajama, piepusama PVC bloda matu mazgasanai ar udens novadiSanas
atveri ir miksta un érta lietoSanai. Divas gaisa kameras nodrosSina aizsardzibu pret
udens un putu izSlakstisanos.

Komplekts satur: blodu, ddens tvertni, dusu, drenazas sluteni, pumpi, tvertnes
turetaju.

3. Pielietojums

Matu mazgasanas komplekts lauj pacientam mazgat galvu gulus stavokli. Ipasi
ieteicams lietosanai telpas, aprupejot gulosus un vecaka gadagajuma cilvekus, ku-
riem ir grutibas noliekt galvu vai saliekties.

4. LietoSanas veids

Udens nov:(L:IJTkSr’;::rSts \ K)
1. Vispirms pieputiet blodu, izmanto- ysrsts ' &
jot sukni, un aizveriet udens nova-
disanas varstu blodas apaksa. Blodu
var piepildit ar siltu adeni, kura tem-
peratura ir zemaka par 50 °C.
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2. Pievienojiet udens tvertni dusai.

3. Piepildiet tvertni ar siltu udeni, kura
temperatira neparsniedz 50 °C.
Tvertni var pakart uz stativa vai pie
sienas, izmantojot tvertnes turetaju.

4. Sagatavojiet spaini un ievietojiet
drenazas Sl|ateni taja. Lai no-
drosinatu pareizu udens novadi,
parliecinieties, ka Slutene nav sa-
liekta.

5. Novietojiet pacienta galvu kakla ie-
dobé un atskruvejiet dusas varstu,

lai regulétu Gdens plusmu.

6. Péc pacienta galvas mazgasanas
atveriet novadiSanas varstu, lai
udens caur drenazas Sluteni no-
tecetu spaini.

5. Tehniskie dati

Blodas izméri 65x50x25cm
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Svars 0,8 kg

Blodas tilpums 10 litri

Udens tvertnes tilpums 8 litri

6. Piezimes
Timago International Group neatbild par nepareizu blodas lietosanu, drosibas
noteikumu neievérosanu vai nepareizu ekspluataciju.

7. Uzglabasanas un transportésanas nosacijumi
Izstradajumu nedrikst paklaut tieSiem saules stariem, tdenim vai mitrumam.

8. Garantijas informacija

Visiem musu uznémuma izplatitajiem produktiem ir garantija, kuras nosacijumi ir
aprakstiti garantijas karte, kas pieejama musu majaslapa. Ludzam sazinaties ar
mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Ludzu, nemiet véra, ka garantijas
piemérosanai jauzrada pirkuma dokuments (Ceks vai rekins).

9. Markéejumi

Produkta at . .
REF rodukta atsauces J Raotajs
numurs
Partijas numurs
UDI kod
LOT (LOT) UDI ods
SN Sérijas numurs MD Mediciniska ierice

f . D}] Ludzu, izlasiet lietoSanas in-
Piezime ..
strukciju

c € Razotajs ir parbaudijis produkta atbilstibu medicinisko iericu
butiskajam prasibam.

Musu pilns produktu klasts ir pieejams pie musu izplatitajiem. Uzziniet vairak:
www.timago.com. Paldies, ka izvélejaties Timago!
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MANUAL DO USUARIO
Bacia para lavagem de cabelo com chuveiro
Cddigo do produto: EASY SHOWER

1. Introducao

Antes de usar o produto, verifique se o equipamento n3ao apresenta danos de
transporte. Caso seja identificado algum dano, entre em contato com o ponto de
venda. Em seguida, é importante consultar o conteudo deste manual, que fornece
informacoOes relevantes para o usuario. Se tiver alguma duvida sobre o uso do
equipamento, entre em contato conosco. Nossa equipe fornecera as informacdes
necessarias continuamente. Gostariamos de salientar que, se tiver duvidas nao
relacionadas ao uso do produto, consulte seu médico, enfermeiro ou fisiotera-
peuta.

2. Design

Uma bacia portatil e inflavel feita de PVC para lavagem de cabelo, com uma saida
de drenagem de agua, € macia e confortavel para uso. As camaras de ar duplas
proporcionam protecao contra o derramamento de agua e espuma.

O kit contém: bacia, reservatodrio de agua, chuveiro, mangueira de drenagem,
bomba e suporte do reservatorio.

3. Aplicagao

O kit de lavagem de cabelo permite que a cabeca do paciente seja lavada em
posicdo deitada. E particularmente recomendado para uso interno durante o
cuidado de pessoas acamadas e idosas com dificuldade em inclinar a cabeca ou
se curvar.

4. Modo de uso

1. Primeiro, infle a bacia usando a
bomba e feche a valvula de drena-

cia. A bacia pode ser preenchida
com agua morna com temperatura
abaixo de 50 °C.
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2. Conecte o reservatorio de agua ao
chuveiro.

3. Encha o reservatdério com agua
morna, com temperatura nao supe-
rior a 50 °C. O reservatorio pode ser
pendurado em um suporte ou na
parede usando o suporte do res-

ervatorio.

4. Prepare um balde e coloque a
mangueira de drenagem dentro (:T_]
dele. Para garantir o escoamento ® ’

adequado da agua, verifique se a

mangueira nao esta dobrada.

5. Cologue a cabeca do paciente na
cavidade do pescoco e desenrosque
a valvula do chuveiro para ajustar o

fluxo de agua.

6. Apos lavar a cabeca do paciente,
abra a valvula de drenagem para
gue a agua possa fluir para o balde
através da mangueira de drena-
gem.

5. Dados técnicos

Dimensoes da bacia 65 x50 x 25 cm
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Peso 0,8 kg
Volume da bacia 10 litros
Volume do reservatorio de agua 8 litros

6. Observacoes
A Timago International Group nao se responsabiliza pelo uso inadequado da ba-
cia, pelo nao cumprimento das normas de seguranca ou pelo uso incorreto.

7. Condicoes de armazenamento e transporte

O produto nao deve ser exposto a luz solar direta, agua ou humidade.

8. Informacgoes sobre a garantia
Todos os produtos distribuidos pela nossa empresa tém garantia, cujos termos
estdo descritos no cartao de garantia disponivel em nosso site. Entre em contato
com o revendedor de quem comprou o produto. Lembre-se de que para fins de
garantia deve-se guardar o comprovativo de compra (recibo ou fatura).

9. Etiquetas

REF

LOT

SN

AN

C€

Numero de refe-
réncia

Numero do lote

NUumero de série

Nota

wl

UDI

gn

Fabricante

Cddigo UDI

Dispositivo médico

Por favor, leia as instrucdes

O fabricante verificou a conformidade com os requisitos es-
senciais para dispositivos médicos.

Nossa linha completa de produtos esta disponivel através dos nossos distribui-
dores. Saiba mais em: www.timago.com. Obrigado por escolher a Timago!
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MANUAL DE UTILIZARE
Lighean pentru spalarea parului cu dus
Cod produs: EASY SHOWER

1. Introducere

Tnainte de a utiliza produsul, verificati dacd echipamentul nu a fost deteriorat in
timpul transportului. Daca se constata vreo deteriorare, va rugam sa contactati
magazinul de unde a fost achizitionat. Este important sa consultati continutul
acestui manual, care ofera informatii relevante pentru utilizator. Daca aveti
intrebari privind utilizarea echipamentului, va rugam sa ne contactati. Personalul
nostru va va oferi informatiile necesare in mod constant. De asemenea, dorim sa
precizam ca, daca aveti intrebari care nu sunt legate de utilizarea produsului, con-
tactati medicul, asistenta sau fizioterapeutul dumneavoastra.

2. Constructie

Un lighean portabil, gonflabil, fabricat din PVC, pentru spalarea parului, cu orificiu
de scurgere a apei, este moale si confortabil de utilizat. Camerele de aer duble
ofera protectie impotriva varsarii apei si a spumei.

Setul contine: lighean, rezervor de apa, dus, furtun de scurgere, pompa, suport
pentru rezervor.

3. Aplicatie

Setul pentru spalarea parului permite spalarea capului pacientului in pozitie cul-
soanelor imobilizate la pat si al persoanelor in varsta care au dificultati in a-si
apleca capul sau a se inclina.

4. Mod de utilizare

Supapa de pompa =———
1. Mai intai umflati ligheanul folosind \
pompa si inchideti supapa de
scurgere a apei aflata in partea in-
ferioara a ligheanului. Ligheanul
poate fi umplut cu apa calda avand
o temperatura sub 50°C.

Supapa de scurgere
a apei
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2. Conectati rezervorul de apa la dus.

3. Umpleti rezervorul cu apa calda, cu
o temperatura care sa nu
depaseasca 50°C. Rezervorul poate
fi agatat de un suport sau de perete,
folosind suportul rezervorului.

4. Pregatiti o galeata si introduceti fur-
tunul de scurgere in interiorul aces-
teia. Pentru a asigura o scurgere
corespunzatoare, verificati ca fur-

tunul sa nu fie indoit.

5. Asezati capul pacientului in adanci-
tura pentru gat si desfiletati supapa

dusului pentru a regla debitul de
apa.

6. Dupa spalarea capului pacientului,
deschideti supapa de scurgere
pentru ca apa sa poata curge in
galeata prin furtunul de scurgere.

5. Date tehnice

Dimensiunile ligheanului 65x50x25cm

Greutate 0,8 kg
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Volumul ligheanului 10 litri

Volumul rezervorului de apa 8 litri

6. Observatii

Timago International Group nu isi asuma responsabilitatea pentru utilizarea
necorespunzatoare a ligheanului, nerespectarea normelor de siguranta sau utiliz-
area incorecta.

7. Conditii de depozitare si transport
Produsul nu trebuie expus la lumina directa a soarelui, apa sau umezeala.

8. Informatii despre garantie

Toate produsele distribuite de compania noastra sunt acoperite de garantie. Con-
ditiile de garantie sunt descrise in certificatul de garantie disponibil pe site-ul nos-
tru. Va rugam sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul. Nota:
Pentru a beneficia de garantie, pastrati dovada achizitiei (bon sau factura).

9. Etichete
REF Numar de referinta u Producator
LOT Numar LOT uDlI Cod UDI
SN Numar de serie MD Dispozitiv medical
. = | Varugam sa cititi instructiu-
AN Nots  [LLE] Varugam sa ctit nstrucy
nile
c € Producatorul a verificat conformitatea cu cerintele esen-

tiale pentru dispozitive medicale.

Gama completa de produse este disponibila la distribuitorii nostri. Aflati mai
multe la: www.timago.com. Va multumim ca ati ales Timago!
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NAVOD NA POUZITIE
Umyvacia misa na vlasy so sprchou
Kéd produktu: EASY SHOWER

1. Uvod

Pred pouzitim vyrobku skontrolujte, ¢i zariadenie nemda poskodenie sp6sobené
prepravou. Ak sa zisti akékolvek poskodenie, kontaktujte predajné miesto. Je
dolezité oboznamit sa s obsahom tohto navodu, ktory poskytuje dolezité in-
formacie pre pouzivatela. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa pouzivania zaria-
denia, kontaktujte nas. Nasi pracovnici vam poskytnu potrebné informacie prie-
bezne. Radi by sme zaroven upozornili, ze ak mate otazky, ktoré nesuvisia s
pouzivanim vyrobku, kontaktujte svojho lekara, zdravotnu sestru alebo fyziotera-
peuta.

2. Konstrukcia

Prenosna, nafukovacia misa z PVC na umyvanie vlasov s odtokovym otvorom je
makka a pohodlna na pouzivanie. Dvojité vzduchové komory poskytuju ochranu
pred rozliatim vody a peny.

Suprava obsahuje: misu, nadrz na vodu, sprchu, odtokovu hadicu, pumpu, drziak
nadrze.

3. Pouzitie

Suprava na umyvanie vlasov umozniuje umyvanie hlavy pacienta v lahu. Je ob-
zvlast odporucana na pouzivanie v interiéri pri starostlivosti o leZiacich a starsich
['udi, ktori maju tazkosti so sklonom hlavy alebo ohybanim.

4. Sposob pouzitia

Ventil pumpy &——— A
. L . Odtokovy ventil \ﬂf)
1. Najprv nafuknite misu pomocou vody T
pumpy a zatvorte odtokovy ventil
vody v spodnej ¢asti misy. Misu je
mozné naplnit teplou vodou s tep-

lotou nizsSou ako 50 °C.
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2. Pripojte nadrz na vodu k sprche.

3. Naplnite nadrz teplou vodou s tep-
lotou nepresahujucou 50 °C. Nadrz
je mozné zavesit na stojan alebo na
stenu pomocou drziaka nadrze.

4. Pripravte vedro a vlozte don odto-
kovd hadicu. Aby sa zabezpedil
spravny odtok vody, skontrolujte, Ci

hadica nie je zalomena.

5. Umiestnite hlavu pacienta do vyrezu
na krk a odskrutkujte ventil sprchy

na nastavenie prietoku vody.

6. Po umyti hlavy pacienta otvorte od-
tokovy ventil, aby voda mohla od-
tekat do vedra cez odtokovu ha-
dicu.

5. Technické udaje

Rozmery misy 65 x50 x 25 cm
Hmotnost 0,8 kg
Objem misy 10 litrov
Objem néadrze na vodu 15litrov
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6. Poznamky
Spolo¢nost Timago International Group nenesie zodpovednost za nespravne
pouzivanie misy, nedodrziavanie bezpecnostnych predpisov alebo nespravnu
manipulaciu.

7. Podmienky skladovania a prepravy
Vyrobok nesmie byt vystaveny priamemu slne¢nému Ziareniu, vode ani vlhkosti.

8. Informacie o zaruke

Vsetky vyrobky distribuované nasou spolo¢nostou su kryté zarukou, ktorej pod-
mienky su popisané v zaru¢nom liste dostupnom na nasSej webovej stranke.
Prosim, kontaktujte predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili. Pamatajte, Ze pre
ucely zaruky je potrebné uchovat doklad o kupe (pokladni¢ny blok alebo fakturu).

9. Oznacenia

REF Referenc¢né Cislo u Vyrobca
LOT Cislo $arze UDI UDI kéd
SN Sériové &islo MD Zdravotnicke zariadenie

& Poznamka DE Prosim, precitajte si navod

c € Vyrobca overil zhodu s podstatnymi poziadavkami na zdra-
votnicke zariadenia.

Nasa kompletna ponuka produktov je dostupna u nasich distribdtorov. Viac in-
formacii najdete na: www.timago.com. Dakujeme, Ze ste si vybrali Timago!
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NAVODILA ZA UPORABO
Umivalna posoda za lase s prho
Sifra izdelka: EASY SHOWER

1. Uvod

Pred uporabo izdelka preverite, ali oprema ni poskodovana med prevozom. Ce
opazite kakrsne koli poskodbe, se obrnite na prodajno mesto. Pomembno je, da
preberete vsebino teh navodil, saj vsebujejo pomembne informacije za uporab-
nika. Ce imate kakréna koli vprasanja glede uporabe opreme, se obrnite na nas.
Nase osebje vam bo stalno zagotavljalo potrebne informacije. Hkrati zelimo opo-
zoriti, da se v primeru vprasanj, ki niso povezana z uporabo izdelka, obrnite na
svojega zdravnika, medicinsko sestro ali fizioterapevta.

2. Zasnhova

Prenosna napihljiva posoda iz PVC za umivanje las z izpustom vode je mehka in
udobna za uporabo. Dvojne zracne komore zagotavljajo zasCito pred razlitjem
vode in pene.

Komplet vsebuje: posodo, rezervoar za vodo, prho, odto¢no cev, ¢rpalko, nosilec
rezervoarja.

3. Uporaba

Komplet za umivanje las omogoca umivanje glave pacienta v lezeCem polozaju.
Posebej je priporodljiv za uporabo v zaprtih prostorih pri negi nepokretnih in sta-
rejSih oseb, ki imajo tezave s sklanjanjem glave ali upogibanjem.

4. Nacin uporabe

. ; . .. Odtokovni ventil za
1. Najprej napihnite posodo s pomocjo ’

vodo
¢rpalke in zaprite odtokovni ventil
za vodo na dnu posode. Posodo la-
hko napolnite s toplo vodo s tempe-
raturo pod 50 °C.

Ventil ¢rpalke =—— /;}
\ 5~
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2. Prikljucite rezervoar za vodo na
prho.

3. Rezervoar napolnite s toplo vodo s
temperaturo, ki ne presega 50 °C.
Rezervoar lahko obesite na stojalo
ali na steno s pomocjo nosilca.

4. Pripravite vedro in vanj vstavite
odtocno cev. Da zagotovite ustrezen

odtok vode, preverite, ali cev ni
prepognjena.

5. Namestite pacientovo glavo v izrez
za vrat in odvijte ventil prhe, da

prilagodite pretok vode.

6. Po umivanju pacientove glave od-
prite odtocni ventil, da voda skozi
odtocno cev odtece v vedro.

5. Tehnicni podatki

Dimenzije posode 65 x 50 x 25 cm
Teza 0,8 kg
Prostornina posode 10 litrov
Prostornina rezervoarja za vodo 16 litrov
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6. Opombe
Podjetje Timago International Group ne prevzema odgovornosti za nepravilno
uporabo posode, neupostevanje varnostnih predpisov ali napacno ravnanje.

7. Pogoji shranjevanja in prevoza
Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi, vodi ali vlagi.

8. Garancija

Vsi izdelki, ki jih distribuira nase podjetje, imajo garancijo. Pogoji garancije so opi-
sani v garancijskem listu, ki je na voljo na nasi spletni strani. Za pomoc se obrnite
na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Opomba: Za uveljavljanje garancije
shranite dokazilo o nakupu (racun ali dobavnico).

9. Oznake
REF/| Referenéna stevilka u Proizvajalec
LOT/| Stevilka serije (LOT) |UDI UDI koda

SN Serijska $tevilka MD Medicinski pripomocek

. Prosimo, preberite navodila
& Opomba 1
za uporabo

c € Proizvajalec je preveril skladnost izdelka z bistvenimi zah-
tevami za medicinske pripomocke.

Celotna ponudba izdelkov je na voljo pri nasih distributerjih. Vec¢ informacij:
www.timago.com. Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali Timago!
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BRUKSANVISNING
Tvéttbalja for hartvatt med dusch
Produktkod: EASY SHOWER

1. Inledning

Innan produkten anvands, kontrollera att utrustningen inte har nagra trans-
portskador. Om nagra skador upptacks, kontakta aterforsaljaren. Det ar viktigt att
|lasa igenom innehallet i denna bruksanvisning, eftersom den innehaller relevant
information for anvandaren. Om du har nagra fragor om anvandningen av utrust-
ningen, kontakta oss. Var personal tillhandahaller nédvandig information 16-
pande. Om du har fragor som inte ar relaterade till anvandningen av produkten,
vanligen kontakta din lakare, sjukskoterska eller fysioterapeut.

2. Konstruktion

En portabel, uppblasbar balja i PVC for hartvatt med vattenavlopp ar mjuk och
bekvam att anvanda. Dubbla luftkammare ger skydd mot att vatten och skum
spills ut.

Satsen innehaller: balja, vattentank, dusch, avloppsslang, pump, hallare for vat-
tentanken.

3. Anvandningsomrade

Hartvattssatsen gor det mojligt att tvatta patientens huvud i liggande stallning.
Den rekommenderas sarskilt for inomhusbruk vid vard av sangliggande och aldre
personer med svarigheter att b6ja eller luta huvudet.

4. Anvandningsmetod

Pumpventil &——— 2

1. Blas forst upp baljan med hjalp av vattenavioppsventil ﬂf)
pumpen och stang vat- !

tenavloppsventilen i botten av

baljan. Baljan kan fyllas med varmt

vatten med en temperatur under 50
°C.
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2. Anslut vattentanken till duschen.

3. Fyll vattentanken med varmt vatten

med en temperatur som inte over-
stiger 50 °C. Tanken kan hangas pa
ett stativ eller pa vaggen med hjalp
av hallaren.

4. Forbered en hink och placera av-
loppsslangen i den. Kontrollera att
slangen inte ar vikt for att

sakerstalla korrekt vattenavrinning.

5. Placera patientens huvud i urtaget
for nacken och skruva loss dusch-

ventilen for att justera vattenflodet.

6. Efter att patientens huvud har tvat-
tats, Oppna avloppsventilen sa att
vattnet kan rinna till hinken genom
avloppsslangen.

5. Tekniska data

Baljans matt 65 x 50 x 25 cm

Vikt 0,8 kg

Baljans volym 10 liter
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Vattentankens volym

17 liter

6. Anmarkningar

Timago International Group ansvarar inte for felaktig anvandning av baljan, un-

derlatenhet att folja sakerhetsforeskrifter eller felhantering.

7. Forvarings- och transportforhallanden
Produkten far inte utsattas for direkt solljus, vatten eller fukt.

8. Garantiinformation

Alla produkter som distribueras av vart féretag omfattas av garanti. Garantivil-
lkoren finns i garantikortet pa var webbplats. Kontakta aterforsaljaren dar du ko-
pte produkten. Tank pa att for garantiandamal ska inkopsbeviset (kvitto eller fak-

tura) sparas.

9. Etiketter

LOT Partinummer

SN Serienummer

& Obs!

REF Referensnummer

wl

UDI

gn

Tillverkare

UDI-kod

Medicinteknisk produkt

Vanligen |las instruktionen

c € Tillverkaren har kontrollerat att kraven for medicintekniska
produkter uppfylls.

Vart kompletta sortiment finns tillgdngligt via vara distributorer. Lds mer pa:
www.timago.com. Tack for att du valt Timago!
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Timago International Group

Ossowski Sp. k.

ul. Karpacka 24/12, 43-316 Bielsko-Biata, Poland
: +48 33 499 50 00 c €

:+48 3349950 11 MD

: info@timago.com 11/2025(Il)
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